
 

95 
 

DAFTAR PUSTAKA 

 

Arifin, E.Z. 2015. Kesinoniman dalam Bahasa Indonesia. Jurnal Bahasa dan 

Sastra [Online]. Tersedia: 

http://journal.unas.ac.id/pujangga/article/view/141/66 [30 Juni 2018] 

Aristo, Salman. dan Soedjarwo, R. 2011. Lima Elang. Indonesia: SBO Films 

Bandana, I.G.W.S. 2015. Sistem Nama Orang Bali: Kajian Struktur dan Makna. 

Jurnal Aksara [Online], Vol 27 (1), 11 halaman. Tersedia: 

https://www.neliti.com/id/publications/225176/sistem-nama-orang-bali-

kajian-struktur-dan-makna [30 Juni 2018] 

Baru, Yosefina. 2016. Sistem Numeralia Bahasa Miyah. Jurnal Ilmiah Kajian 

Sastra dan Bahasa [Online], Vol 1 (1), 8 halaman. Tersedia: 

https://www.neliti.com/id/publications/236305/sistem-numeralia-bahasa-

miyah [30 Juni 2018] 

Beare, K. 2018. Synonyms and Antonyms for ESL [Online]. Tersedia: 

https://www.thoughtco.com/synonyms-and-antonyms-1211730 [30 Juni 

2018] 

Chaer, Abdul. 1995. Pengantar Semantik Bahasa Indonesia. Jakarta: Rineka 

Cipta 

___________. 2003. Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta 

___________. 2013. Kajian Bahasa Struktur Internal, Pemakaian dan 

Pembelajaran. Jakarta: Rineka Cipta 

Crystal, D. 2006. How Language Works. Overlook [Online]. Tersedia: 

https://www.thoughtco.com/synonym-definition-1692177 [30 Juni 2018] 

Fitriany dan Anbiya. 2015. EYD & Kaidah Bahasa Indonesia. Jakarta Selatan: 

Transmedia Pustaka 

Hayat, Bahrul. 2005. Panduan Materi Ujian Nasional Tahun Pelajaran 

2004/2005 SMA/MA. Jakarta: DEPDIKNAS 

Ichikawa, Yasuko.2000. A Dictionary of Japanese Language Learners’ Errors II. 

Tokyo: Bonjinsha 

Indraswari, Thamita Islami. 2017. Analisis Kontrastif Kalau dalam Bahasa 

Indonesia dengan To, Ba, Tara dalam Bahasa Jepang. Dalam Journal of 

Japanese Language Education and Linguistics [Online] Vol 1 (1). 24 

http://journal.unas.ac.id/pujangga/article/view/141/66%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/225176/sistem-nama-orang-bali-kajian-struktur-dan-makna%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/225176/sistem-nama-orang-bali-kajian-struktur-dan-makna%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/236305/sistem-numeralia-bahasa-miyah%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/236305/sistem-numeralia-bahasa-miyah%20%5b30
https://www.thoughtco.com/synonyms-and-antonyms-1211730%20%5b30
https://www.thoughtco.com/synonym-definition-1692177


 

96 
 

halaman. Tersedia: http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/13433 

[15 Mei 2018] 

Isfandiyary, F.H. 2017. The Aspects Of Semiotics Using Barthes’s Theory On A 

Series Of Unfortunate Events Movie Poster. Lantern (Journal On English 

Language, Culture And Literature [Online], 10 halaman. Tersedia: 

https://media.neliti.com/media/publications/191681-EN-none.pdf [13 Juli 

2018] 

Japan Foundation. 1981. Nihongo Shoho. Tokyo: Bonjinsha 

Judiasri, M.D. 2012. Mengenal Fukushi ‘Adverbia’ Bahasa Jepang. Skripsi. 

Universitas Pendidikan Indonesia [Online]. 

http://file.upi.edu/Direktori/FPBS/JUR._PEND._BAHASA_JEPANG/196

105061987032-MELIA_DEWI_JUDIASRI/adverbia.pdf [1 Mei 2018] 

Kadokawa. 1981. Shinkokugo Jiten. Japan: Tank bon 

Keraf, Gorys. 1972. Tata Bahasa Indonesia. Surabaya: Nusa Indah 

Koyama, Shota. dan Hirano, S. 2015. Go Ji Kara Ku Ji Made. Japan: Fuji TV 

Kridalaksana, Harimurti. 1994. Kelas Kata dalam Bahasa Indonesia. Edisi kedua. 

Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama 

___________________. 2007. Kelas Kata dalam Bahasa Indonesia. Edisi kelima. 

Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama 

___________________. 2009. Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia Pustaka 

Utama 

Lesmana, Mira. dan Riza, R. 2000. Petualangan Sherina. Indonesia: Miles 

Productions 

Magdalena, Serasin. 2009. “Analisis Penggunaan Fukushi とりあえず dan いち
おう  Dalam Kalimat Bahasa Jepang (Kajian Semantik)”. Thesis. 

Universitas Kristen Maranatha 

Mahsun. 2017. Metode Penelitian Bahasa : Tahapan Strategi, Metode, dan 

Tekniknya. Depok: Rajawali Pers 

Matsuda, Yuuko. dan Tsukikawa, S. 2016. Kurosaki Kun No Iinari Ni Nante 

Naranai. Japan: Kodansha 

http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/13433%20%5b15
http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/13433%20%5b15
https://media.neliti.com/media/publications/191681-EN-none.pdf%20%5b13
http://file.upi.edu/Direktori/FPBS/JUR._PEND._BAHASA_JEPANG/196105061987032-MELIA_DEWI_JUDIASRI/adverbia.pdf%20%5b1
http://file.upi.edu/Direktori/FPBS/JUR._PEND._BAHASA_JEPANG/196105061987032-MELIA_DEWI_JUDIASRI/adverbia.pdf%20%5b1


 

97 
 

Matsuura, Kenji. 2014. Kamus Jepang-Indonesia. Jakarta: Gramedia Pustaka 

Utama 

Moto, Shimamoto. 1990. For Students of the Japanese Language A Dictionary of 

Adverbials. Tokyo: Bonjinsha 

Mulya, Komara. 2013. Fukushi Bahasa Jepang. Yogyakarta: Graha Ilmu 

Nakabayashi, Chikako. Dan Kawamura, Y. 2014. L-DK. Japan: Toei 

Nomoto, Kikuo. 1988. Kamus Pemakaian Bahasa Jepang Dasar Edisi Bahasa 

Indonesia. Japan: Kokuritsu Kokugo Kenky sho 

Nordquist, R. 2017. Meaning Semantics [Online]. Tersedia: 

https://www.thoughtco.com/meaning-semantics-term-1691373 [30 Juni 

2018] 

Noriko, Sasaki. 2010. Nihongo So Matome N3 Goi. Japan: Tankobon 

Nur, Tajudin. 2016. Analisis Kontrastif Dalam Studi Bahasa. Journal of Arabic 

Studies [Online], Vol 1 (2), 11 halaman. Tersedia: 

http://journal.imla.or.id/index.php/arabi [28 April 2018] 

Nuswantara, K dan Aghnadiin, S.P. 2016. Analisis Kontrastif Pada Fungsi 

Bahasa Jepang dan Bahasa Indonesia. Jurnal Sosial Humaniora [Online], 

Vol 9 (1), 24 halaman. Tersedia: 

http://iptek.its.ac.id/index.php/jsh/article/view/1276/1091 [30 Juni 2018] 

Pramuniati, Isda. 2008. Semantik Leksikal, Semantik Kalimat, Makna dan 

Konteks Bahasa Aceh Besar. Jurnal Bahasa Unimed [Online]. Tersedia: 

https://www.neliti.com/id/publications/77244/semantik-leksikal-semantik-

kalimat-makna-dan-konteks-bahasa-aceh-besar [30 Juni 2018] 

Punjabi, Manoj. dan Balki, R. 2017. A Aku, Benci dan Cinta. Indonesia: MD 

Pictures. 

Puspitasari, Linda. 2013. Sinonim Antonim dan Padanan Kata. Depok: Infra 

Pustaka 

Riemer, N. 2010. Introducing Semantics. Cambridge University Press [Online]. 

Tersedia: https://www.thoughtco.com/semantics-linguistics-1692080 [30 

Juni 2018] 

Roemmers, A.G. 2017. The Return of the Young Prince. Jakarta: PT Gramedia 

Sudaryanto. 2015. Metode dan Aneka Teknik Analisis Bahasa. Yogyakarta: 

Sanata Dharma University Press 

https://www.thoughtco.com/meaning-semantics-term-1691373%20%5b30
http://journal.imla.or.id/index.php/arabi%20%5b28
http://iptek.its.ac.id/index.php/jsh/article/view/1276/1091%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/77244/semantik-leksikal-semantik-kalimat-makna-dan-konteks-bahasa-aceh-besar%20%5b30
https://www.neliti.com/id/publications/77244/semantik-leksikal-semantik-kalimat-makna-dan-konteks-bahasa-aceh-besar%20%5b30
https://www.thoughtco.com/semantics-linguistics-1692080


 

98 
 

Sugiarto, Eko. 2014. Kitab EYD. Yogyakarta: C.V Andi Offset 

Sugono, Dendy. 2003. Buku Praktis Bahasa Indonesia 2. Jakarta: Pusat Bahasa 

____________. 2008. Kamus Bahasa Indonesia. Jakarta: Pusat Bahasa 

Soedibyo, Mooryati. 2004. Analisis Kontrastif Kajian Penerjemahan Frasa 

Nomina. Surakarta: Pustaka Cakra 

Soepardjo, Djodjok. 2012. Linguistik Jepang. Bandung: Bintang 

Sudjianto. 2004. Gramatika Bahasa Jepang Modern. Bekasi: Kesaint Blanc 

________ dan Dahidi. 2004. Pengantar Linguistik Bahasa Jepang. Jakarta: 

Kesaint Blanc 

Sutedi, Dedi. 2008. Dasar-dasar Linguistik Bahasa Jepang. Bandung: 

Humaniora 

Suwandi, Sarwiji. 2011. Semantik Pengantar Kajian Makna. Yogyakarta: Media 

Perkasa 

Tarigan, Henry Guntur. 1990. Pengajaran Analisis Kesalahan Berbahasa. 

Bandung: Angkasa 

Verhaar, J.W.M. 1984. Pengantar Linguistik. Yogyakarta: Gadjah Mada 

University Press 

_____________. 2004. Asas-Asas Linguistik Umum. Yogyakarta: Gadjah Mada 

University Press 

Winiharti, Menik. 2010. Sense Relations In Language Learning. Humaniora 

[Online], Vol 1 (1), 7 halaman. Tersedia: 

http://journal.binus.ac.id/index.php/Humaniora/article/view/2152/1577 

[30 Juni 2018] 

Yoshizawa, Tomoko. dan Kawai, H. 2016. Dame Na Watashi Ni Koi Shite 

Kudasai. Japan: TBS 

Zawahreh, F.A.S. 2013. A Linguistic Contrastive Analysis Case Study: Out of 

Context Translation of Arabic Adjectives into English in EFL Classroom. 

Dalam International Journal of Academic Research in Business and Social 

Sciences [Online], Vol 3 (2), 17 halaman. Tersedia: 

http://www.hrmars.com/admin/pics/1645.pdf [14 Mei 2018] 

Babylon [Online]. Tersedia: https://ja.wikipedia.org/wiki [21 Juli 2018] 

http://journal.binus.ac.id/index.php/Humaniora/article/view/2152/1577%20%5b30
http://journal.binus.ac.id/index.php/Humaniora/article/view/2152/1577%20%5b30
http://www.hrmars.com/admin/pics/1645.pdf%20%5b14
https://ja.wikipedia.org/wiki%20%5b21


 

99 
 

Kamus Besar Bahasa Indonesia Kemendikbud [Online]. Tersedia: 

https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/segala [21 Juli 2018] 

Kamus Besar Bahasa Indonesia Kemendikbud [Online]. Tersedia: 

https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/sekalian [21 Juli 2018] 

Kamus Besar Bahasa Indonesia Kemendikbud [Online]. Tersedia: 

https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/belaka [21 Juli 2018] 

Kamus Besar Bahasa Indonesia Kemendikbud [Online]. Tersedia: 

https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/seluruh [21 Juli 2018] 

 

https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/segala%20%5b21
https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/sekalian%20%5b21
https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/belaka%20%5b21
https://kbbi.kemdikbud.go.id/entri/seluruh%20%5b21

